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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৮০৭ [আজািতক নাারঃ ৭৩০৫]

৮৫/ কুরআন ও সুাহেক দৃঢ়ভােব ধারন (تاب والسنةكتاب الاعتصام بال)
পিরেদঃ ৩০৭৯. দীেনর ে মাািতির কেঠারতা অবলন, তক-িবতেক বৃ হওয়া, বািড়বািড় করা এবং

িবআত অপছীয়। কননা, আা তা’আলা ইরশাদ কেরেছনঃ হ িকতাবীরা! তামরা দীেনর বাপাের বাড়াবািড়

কেরা না এবং আা সেক সত বতীত বেলা না ....... (৪◌ঃ ১৭১)।

لها اي} :َالتَع هلقَول الْبِدَعو الدِّين ف ِالْغُلُوو لْمالْع ف التَّنَازُعو قمالتَّع نم هرا يباب م

{قالْح لاا هال َلتَقُولُوا ع لاو مدِين تَغْلُوا ف تَابِ لاْال

আরবী

نرخْبا ابٍ، قَالهش ناب نع ،لقَيع دَّثَنح ،ثدَّثَنَا اللَّيح ،فوسي نب هدُ البدَّثَنَا عح

مالكُ بن اوسٍ النَّصرِي، وكانَ، محمدُ بن جبيرِ بن مطْعم ذَكر ل ذِكرا من ذَلكَ

فَا فَقَالري هاجِبح تَاها رمع َلع خُلدا َّتح انْطَلَقْت فَقَال لْتُهاكٍ فَسالم َلع فَدَخَلْت

هل لَكَ ف عثْمانَ وعبدِ الرحمن والزبيرِ وسعدٍ يستَاذِنُونَ‏.‏ قَال نَعم‏.‏ فَدَخَلُوا فَسلَّموا

يننموالْم يرما اي اسبالْع ا‏.‏ قَالمذِنَ لَهاسٍ‏.‏ فَابعو لع لَكَ ف له وا‏.‏ فَقَاللَسجو

اقْضِ بين وبين الظَّالم‏.‏ استَبا‏.‏ فَقَال الرهطُ عثْمانُ واصحابه يا امير الْمومنين اقْضِ

اءمالس تَقُوم هذْنالَّذِي بِا هبِال منْشُدُكدُوا ااتَّئ الآخَرِ‏.‏ فَقَال نا ممدَهحا رِحاا ومنَهيب

والارض، هل تَعلَمونَ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ لا نُورث ما تَركنَا

لقْبكَ‏.‏ فَاذَل طُ قَدْ قَالهالر ‏.‏ قَالهه عليه وسلم نَفْسال صل هال ولسرِيدُ ردَقَةٌ ‏"‏‏.‏ يص

عمر علَ عل وعباسٍ فَقَال انْشُدُكما بِاله هل تَعلَمانِ انَّ رسول اله صل اله عليه

انَ خَصك هنَّ الرِ، امذَا الاه نع مُدِّثحم ّنفَا رمع ‏.‏ قَالمنَع كَ‏.‏ قَالاذَل وسلم قَال

قُولي هنَّ الفَا ،هردًا غَيحا هطعي لَم ءَالِ بِشذَا الْمه ه عليه وسلم فال صل ولَهسر

هولِ السرةً لصخَال ذِهه انَتَةَ، ف‏ الآي(‏فْتُمجوا افَم منْهم هولسر َلع هال فَاءا ا‏م)‏

صل اله عليه وسلم، ثُم واله ما احتَازَها دونَم ولا استَاثَر بِها علَيم، وقَدْ

اعطَاكموها وبثَّها فيم، حتَّ بق منْها هذَا الْمال، وكانَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

،هالِ الم لعجم لُهعجفَي قا بخُذُ ماي الِ، ثُمذَا الْمه نم هِمنَتنَفَقَةَ س هلها َلع قنْفي
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فَعمل النَّبِ صل اله عليه وسلم بِذَلكَ حياتَه، انْشُدُكم بِاله هل تَعلَمونَ ذَلكَ فَقَالُوا

هنَبِي هال َّفتَو ‏.‏ ثُممنَع كَ قَالاانِ ذَللَمتَع له ها المنْشُدُكاسٍ ابعو لعل قَال ‏.‏ ثُممنَع

صل اله عليه وسلم فَقَال ابو برٍ انَا ول رسولِ اله صل اله عليه وسلم، فَقَبضها

ابو برٍ فَعمل فيها بِما عمل فيها رسول اله صل اله عليه وسلم، وانْتُما حينَئذٍ ـ

ارب ادِقا صيهف نَّها لَمعي هالذَا، وا كيهرٍ فا ببنَّ اانِ امعاسٍ ـ تَزبعو لع َلع لقْباو

راشدٌ تَابِع للْحق، ثُم تَوفَّ اله ابا برٍ فَقُلْت انَا ول رسولِ اله صل اله عليه وسلم

وابِ برٍ‏.‏ فَقَبضتُها سنَتَين اعمل فيها بِما عمل بِه رسول اله صل اله عليه وسلم

لُناتَس تَنجِى ،يعما جمكرماو دَةاحو ةملك َلا عمُتملكو انتُمجِى رٍ، ثُمو بباو

نَصيبكَ من ابن اخيكَ، واتَان هذَا يسالُن نَصيب امراته من ابِيها فَقُلْت انْ شىتُما

هال ولسر بِه لما عا بِميهنِ فلامتَع يثَاقَهمو هدَ الها عملَينَّ عا َلا، عملَيا اتُهفَعد

فَلا لااا، ويتُهلنْذُ وا ميهف لْتما عبِمرٍ وو ببا ايهف لما عبِمه عليه وسلم وال صل

تُلّمان فيها‏.‏ فَقُلْتُما ادفَعها الَينَا بِذَلكَ‏.‏ فَدَفَعتُها الَيما بِذَلكَ، انْشُدُكم بِاله هل دفَعتُها

الَيهِما بِذَلكَ قَال الرهطُ نَعم‏.‏ فَاقْبل علَ عل وعباسٍ فَقَال انْشُدُكما بِاله هل دفَعتُها

اءمالس تَقُوم هذْنالَّذِي بِاكَ فَوذَل رغَي اءقَض ّنانِ مسفَتَلْتَما ‏.‏ قَالمنَع كَ‏.‏ قَالاا بِذَلملَيا

والارض لا اقْض فيها قَضاء غَير ذَلكَ حتَّ تَقُوم الساعةُ، فَانْ عجزتُما عنْها فَادفَعاها

الَ، فَانَا اكفيماها‏.‏

বাংলা

৬৮০৭। আবদুাহ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) ... ইবনু িশহাব (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, মািলক ইবনু আওস

নাযরী (রহঃ) আমােক এ হাদীসিট বণনা কেরেছন। অবশ মুহাাদ ইবনু জুবায়র ইবনু মুতঈম এ সেক িকছু

কথা বেলিছেলন। পের আিম মািলেকর িনকট যাই এবং তােক এ সেক িজাসা কির। তখন িতিন বেলন,

উমর (রাঃ) এর সােথ সাােতর উেেশ রওনা হেয় তার িনকেট উপিত হলাম। এমন সময় তার দাররক

ইয়ারফা এেস বলল, উসমান, আবদুর রহমান, যুবাইর এবং সা’দ (রাঃ) আসেত চােন। আপনার প থেক

অনুমিত আেছ িক? িতিন বলেলন, হাঁ।

তারপর তাঁরা েবশ করেলন এবং সালাম িদেয় আসন হণ করেলন। দাররক (পুনরায় এেস) বলল, আলী

এবং আােসর বাপাের আপনার অনুমিত আেছ িক? িতিন তােদর উভয়েক অনুমিত িদেলন। আাস (রাঃ) এেস
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বলেলন, হ আমীল মুিমনীন! আমার ও সীমালংঘননকারীর মােঝ ফায়সালা কের িদন। এবং তারা পরের

গালম করেলন। তখন দলিট বলেলন, উসমান ও তার সীরা, হ আমীল মুিমনীন! এ দু’জেনর মােঝ

ফায়সালা কের িদেয় একজনেক অপরজন থেক শাি িদন।

উমর (রাঃ) বলেলন, আপনারা একটু ধয ধন। আিম আপনােদরেক সই আাহর কসম িদেয় িজাসা করিছ

যার নােম আসমান ও যমীন ােন িবদমান, আপনারা িক এ কথা জােনন য রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলিছেলনঃ আমােদর সদ উরািধকারীেদর মেধ বন হয় না, আমরা যা রেখ যাই তা সাদাকা

িহসােব গণ হয়? এ কথা ারা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজেকই উেশ কেরিছেলন। (আগত) দেলর

সকেলই বলেলন, হাঁ িতিন এ কথা বেলিছেলন। তারপর উমর (রাঃ) আলী ও আাস (রাঃ) এর িদেক িফের

বলেলন, আপনােদর দু’জনেক আাহর কসম িদেয় িজাসা করিছ, আপনারা িক জােনন য, রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এ কথা বেলিছেলন? তাঁরা দু’জেনই বলেলনঃ হাঁ।

উমর (রাঃ) বলেলন, আিম আপনােদরেক জািনেয় িদি য, আাহ তা’আলা এই সেদর একাংশ তাঁর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন িনধািরত কের িদেয়িছেলন, অপর কােরা জন দওয়া হয়িন। এ মেম

আাহ তা’আলা ইরশাদ কেরেছনঃ আাহ ইদীেদর কাছ থেক তার রাসূলেক য ফায় িদেয়েছন তার জন

তামরা ঘাড়া িকংবা উেট আেরাহণ কের যু করিন (৫৯◌ঃ ৬)। সুতরাং এ সদ একমা রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর জনই িনিদ িছল। তারপর আাহর কসম! িতিন আপনােদরেক বাদ িদেয় এককভােব

িনেজর জন তা সিত কের রােখনিন িকংবা এককভােব আপনােদরেকও িদেয় দনিন। বরং িতিন আপনােদর

সকলেকই তা থেক দান কেরেছন এবং সকেলর মােঝ বন কের িদেয়েছন। অবেশেষ তা থেক এই পিরমান

সদ অবিশ রেয়েছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এই সদ থেক তার পিরবার-পিরজেনর জন

তােদর বছেরর খরচ িদেতন। এরপর যা অবিশ থাকত তা আাহর মাল য পেথ বয় হয় স পেথ বেয়র জন

রেখ িদেতন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর জীবশায় এপ করেতন। আাহর কসম িদেয় িজাসা করিছ,

আপনারা িক এ সেক অাত আেছন? সকেলই বলেলন, হাঁ। তারপর আলী (রাঃ) ও আাস (রাঃ) ক লয

কের বলেলন, আাহর কসম িদেয় আপনােদর দু’জনেক িজাসা করিছ, আপনারা িক এ সেক জােনন? তারা

দু’জেনই বলেলন, হাঁ। এরপর আাহ তার নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক ওফাত দান করেলন। তখন

আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর লািভিষ। অতএব িতিন স

সদ অিধহণ করেলন এবং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম য খােত এ সদ খরচ করেতন িতিনও

ব সভােবই খরচ করেতন। আপনারা তখন িছেলন। তারপর আলী (রাঃ) ও আাস (রাঃ) এর িদেক িফের

বলেলন, আপনারা দু’জন তখনও মেন করেতন য আবূ বকর (রাঃ) এ বাপাের এপ িছেলন। আাহ জােনন

িতিন এ বাপাের সতবাদী, সৎপরায়ণ, নায়িন ও হেকর অনুসারী িছেলন।

তারপর আাহ তাআ’লা আবূ বকর (রাঃ) কও ওফাত িদেলন। তখন আিম বললাম, এখন আিম আবূ বকর ও

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর লািভিষ। সুতরাং দু’বছর আিম তা আমার তাবধােন রাখলাম

এবং আবূ বকর (রাঃ) ও রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তা য খােত বয় করেতন, আিমও অনুপ
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করেত লাগলাম। তারপর আপনারা দু’জন আমার কােছ এেলন। আপনােদর দু’জেনর একই কথা িছল, দািবও

িছল অিভ। আপিন এেসিছেলন ীয় াতুু থেক িনেজর অংশ আদায় কের নওয়ার দািব িনেয়, আর ইিন

(আলী) এেসিছেলন তাঁর ীর পতৃক সুে া অংশ আদায় কের নওয়ার দািব িনেয়। আিম বললাম, যিদ

আপনারা চান তাহেল আিম আপনােদরেক তা িদেয় িদেত পাির, তেব এ শেত য, আপনারা আাহর নােম এই

অীকার ও িতিতেত আব হেবন য, এ সদ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও আবূ বকর

(রাঃ) য ভােব বয় করেতন এবং আিম এর দািয়ভার হণ করার পর যভােব তা বয় কেরিছ, আপনারাও

অনুপভােব বায় করেবন। তখন আপনারা দু’জেন বেলিছেলন, এ শেতই আপিন তা আমােদর হােত অপণ

কন। ফেল আিম তা আপনােদর কােছ সাপদ কের িদেয়িছলাম।

আাহর কসম িদেয় আপনােদরেক িজাসা করিছ, আিম িক সই শেতর উপর এেদর কােছ স সদ িদেয়

দইিন? সকেলই বলল, হাঁ। তখন িতিন আলী (রাঃ) ও আাস (রাঃ) এর িদেক িফের বলেলন, আাহর কসম

িদেয় আপনােদর দু’জনেক িজাসা করিছ, আিম িক ঐ শেত আপনােদরেক স সদ িদেয় দইিন? তারা দু’জন

বলেলন, হাঁ। তখন িতিন বলেলনঃ আপনারা িক আমার কাছ থেক এর িভ কান িমমাংসা পেত চান? স

সার কসম কের বলিছ, যার িনেদেশ আকাশ ও যমীন ােন িবদমান, িকয়ামেতর পুেব আিম এ বাপাের নতুন

কান িমমাংসা করব না। যিদ আপনারা এর তাবধােন অম হন, তাহেল তা আমার িনকট িদেয় িদন।

আপনােদর দু’জেনর েল আিম একাই এর তাবধােয়র জন যেথ।

English

Narrated Malik bin Aus An-Nasri:

I proceeded till I entered upon `Umar (and while I was sitting there), his
gate-keeper Yarfa came to him and said, " `Uthman, `Abdur-Rahman, Az-
Zubair and Sa`d ask your permission to come in." `Umar allowed them. So
they entered, greeted, and sat down. (After a while the gatekeeper came)
and said, "Shall I admit `Ali and `Abbas?'' `Umar allowed them to enter. Al-
`Abbas said "O Chief of the believers! Judge between me and the oppressor
(`Ali)." Then there was a dispute (regarding the property of Bani Nadir)
between them (`Abbas and `Ali). `Uthman and his companions said, "O Chief
of the Believers! Judge between them and relieve one from the other."
`Umar said, "Be patient! beseech you by Allah, with Whose permission the
Heaven and the Earth Exist! Do you know that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said,
'Our property is not to be inherited, and whatever we leave is to be given in
charity,' and by this Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) meant himself?" On that the
group said, "He verily said so." `Umar then faced `Ali and `Abbas and said, "I
beseech you both by Allah, do you both know that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
said so?" They both replied, "Yes". `Umar then said, "Now I am talking to you
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about this matter (in detail) . Allah favored Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) with some
of this wealth which He did not give to anybody else, as Allah said: 'What
Allah bestowed as Fai (Booty on His Apostle for which you made no
expedition... ' (59.6) So that property was totally meant for Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم), yet he did not collect it and ignore you, nor did he withhold
it with your exclusion, but he gave it to you and distributed it among you till
this much of it was left behind, and the Prophet, used to spend of this as the
yearly expenditures of his family and then take what remained of it and
spent it as he did with (other) Allah's wealth. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) did so during
all his lifetime, and I beseech you by Allah, do you know that?" They replied,
"Yes." `Umar then addressed `Ali and `Abbas, saying, "I beseech you both
by Allah, do you know that?" Both of them replied, "Yes." `Umar added,
"Then Allah took His Apostle unto Him. Abu Bakr then said 'I am the
successor of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)' and took over all the Prophet's property
and disposed of it in the same way as Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to do, and
you were present then." Then he turned to `Ali and `Abbas and said, "You
both claim that Abu Bakr did so-and-so in managing the property, but Allah
knows that Abu Bakr was honest, righteous, intelligent, and a follower of
what is right in managing it. Then Allah took Abu Bakr unto Him, 'I said: I am
the successor of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr.' So I took over the
property for two years and managed it in the same way as Allah's Messenger
and Abu Bakr used to do. Then you both (`Ali and `Abbas) came to me ,(صلى الله عليه وسلم)
and asked for the same thing! (O `Abbas! You came to me to ask me for
your share from nephew's property; and this (`Ali) came to me asking for his
wives share from her father's property, and I said to you both, 'If you wish, I
will place it in your custody on condition that you both will manage it in the
same way as Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr did and as I have been
doing since I took charge of managing it; otherwise, do not speak to me
anymore about it.' Then you both said, 'Give it to us on that (condition).' So I
gave it to you on that condition. Now I beseech you by Allah, did I not give it
to them on that condition?" The group (whom he had been addressing)
replied, "Yes." `Umar then addressed `Abbas and `Ali saying, "I beseech you
both by Allah, didn't I give you all that property on that condition?" They
said, "Yes." `Umar then said, "Are you now seeking a verdict from me other
than that? By Him with Whose Permission the Heaven and the Earth exists I
will not give any verdict other than that till the Hour is established; and if
you both are unable to manage this property, then you can hand it back to
me, and I will be sufficient for it on your behalf."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7550

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

